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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF HUNGARY AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA
ON THE STEPHEN BATHORY FUND
FOR COOPERATION OF HUNGARIAN AND LITHUANIAN YOUTH

The Government of the Republic of Lithuania and the Government of Hungary, hereinafter
referred to as ‘the Contracting Parties’,

relying on the historical development of the relations between the Contracting Parties;

with regard to the special role the young generation plays in building international
relations,

aspiring to build a stronger organisational and legal framework for support to youth
cooperation,

have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties shall establish the Stephen Bathory Fund for Cooperation between
Lithuanian and Hungarian Youth (hereinafter referred to as ‘the Fund”).

Article 2

1. The objective of the Fund shall be to promote friendly cooperation between the
Lithuanian and Hungarian youth, aged from 13 to 30.

2. The Fund shall implement its objectives by supporting and financing:

a) youth cooperation projects aiming to establish contacts and friendly relations between
the young generations;

b) informational projects aimed at cultural cooperation between the Lithuanian and
Hungarian youth as well tolerance and better understanding and knowledge of each other;

c) youth/methodology meetings promoting better knowledge of programmes and
initiatives dealing with education related to democracy, the application of democratic
principles and civic education.

Article 3

1. Financial resources for the activities of the Fund shall be allocated as follows:

a) in the Republic of Lithuania — from the general appropriations for the Ministry of Social
Security and Labour in the State Budget of the Republic of Lithuania;

b) in Hungary — from the Government of Hungary.

2. The Contracting Parties shall agree about the amount of financial resources allocated to
the Fund by means of an exchange of diplomatic notes each year.
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Article 4

1. Financial resources allocated to the Fund as referred to in Article 3 (1) shall be handled
on two separate bank accounts in the two countries respectively, and operated by the
administrative authorities referred to in Article 6.

2. Applications to the Fund shall be directed to the respective administrative authority of
each Contracting Party and shall be funded from the resources allocated by the respective
Contracting Party.

Article 5

1. The Contracting Parties shall form a Fund Committee (hereinafier referred to as ‘the
Committee’).

2. The Committee shall consist of four members per country, representing the following
bodies:

a) in the Republic of Lithuania: the Ministry of Social Security and Labour, the Ministry of
Foreign Affairs, the Prime Minister’s Office, and the Embassy of Hungary to the Republic of
Lithuania;

b) in Hungary: the Ministry of Human Resources, the Ministry of Foreign Affairs, the
Prime Minister’s Office, and the Embassy of the Republic of Lithuania to Hungary.

3. The Committee work shall be presided over by two chairpersons who shall be the
Comumittee members representing:

a) in the Republic of Lithuania: the Ministry of Social Security and Labour;

b) in Hungary: the Ministry of Human Resources.

4. Each Chairperson shall preside over the Committee for one year.

5. If a Committee member is recalled or resigns from his position, the body delegating
him/her shall appoint a new representative to the Committee.

6. The Committee shall allocate financial resources for the projects specified in Article 2
{2) based on the proposals submitted by the administrative authorities, as specified in Article
6 (2).

7. The Committee shall convene at least once a year alternately in the two countries. The
assistance required by Committee meetings shall be provided by the relevant national
administrative authority.

8. The Committee shall take its decisions by consensus.

Article 6

1. The administrative and organisational work of the Committee shall be performed by
national administrative authorities.

2. The tasks of the administrative authorities shall be assigned to:

a) in the Republic of Lithuania — to the Department of Youth Affairs under the Ministry of
Social Security and Labour;

b) in Hungary — to the Youth Department under the Ministry of Human Resources.

3. The rules on the allocation of financial resources for the projects referred to in Article 2
(2) and on the distribution of these resources as well as the detailed working procedure of the
Committee and the administrative authorities, shall be laid down in a separate document
signed by the Ministry of Social Security and Labour of the Republic of Lithuania and the
Ministry of Human Resources of Hungary.
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Article 7

Possible disagreements over the interpretation or application of the Agreement shall be
resolved by mutual consultations.

Article 8

1. This Agreement shall be approved in accordance with the requirements under the
domestic law of each of the Contracting Parties and the Contracting Parties shall notify each
other of such approval by a note.

2. This Agreement shall enter into force on the thirtieth the day following the receipt of the
later note.

Article 9

The Agreement shall be concluded for an unlimited period. It may be terminated by either
of the Contracting Parties by way of sending the other Party a note to that effect. The
Agreement shall cease to be in force twelve months after the day of the notification of
termination. When the Agreement is terminated, the projects already launched must be
completed.

Hungarian and English languages, all texts being equally authentic. In case of any divergence
in the interpretation of this Agreement, the English text shall prevail.

FOR THE GOVERNMENT FOR THE GOVERNMENT

OF THE REPUBLIC OF LITHUANIA OF HUNGARY
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[ HUNGARIAN TEXT — TEXTE HONGROIS |

MEGALLAPODAS A LITVAN KOZTARSASAG KORMANYA ES
MAGYARORSZAG KORMANYA KOZOTT A BATHORY ISTVAN
LITVAN-MAGYAR EGYUTTMUKODESI ALAPROL

A Litvan Koztirsasig Kormanya és Magyarorszdg Kormanya, a tovébbiakban:
»Szerz6dé Felek™,

tdmaszkodva a Szerz6d6 Felek kozstti kapesolatok torténelmi fejlédésére,

Jfigyelembe véve a fiatal generaciok nemzetk6zi kapcsolatok épitésében jatszott
kiillonleges szerepét,

arra torekedve, hogy az ifjusigi egyiittmiikodést segitd erbsebb szervezeti és jogi
keretet hozzanak létre,

az aldbbiakban éllapodnak meg:

1. cikk

A Szerz6dd Felek létrehozzék a Béthory Istvan LitvanMagyar Ifjisagi
Egytttmiikddési Alapot (tovabbiakban: ,,Alap™).

2. cikk

1. Az Alap célja a litvan és magyar, 13 és 30 év kozotti fiatalok kozOtti baréti
egylittmiik6dés tAmogatasa.

2. Az Alap céljait az alabbi tevékenységek tdmogatdsdval és finanszirozasaval latja el:

a) a fiatal nemzedékek kozotti kapcsolatok kialakitasat és barati viszony épitését célzd
ifjusagi egyiittmiikddési programok,

b) a litvan és magyar fiatalok kozotti kulturalis egylittmikddést, illetve a toleranciat és
egymas jobb megismerését elGsegité informacids programok,

c) a demokracidhoz, a demokratikus elvek alkalmazdsidhoz és az allampolgari
neveléshez kapcsolodé programok és kezdeményezések jobb megismerését elémozdito
ifjisdgi és médszertani talalkozok.

3. cikk

L. Az Alap tevékenységének pénziigyi eszkozei az aldbbiak szerint keriilnek
biztositasra:

a) a Litvan Koztarsasdgban a Szocidlis Biztonsagi és Munkaiigyi Minisztérium altaldnos
keretébdl, a Litvan Koztarsasagi dllami koltségvetésébol;

b) Magyarorszagon Magyarorszdg Kormanyatol.

2. A Szerzdd6 Felek évente, diploméciai jegyzékvaltas Gitjan megéllapodnak az Alapnak
juttatott pénziigyi eszkozok mértékérdl.



